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Sabiedriba ar ierobezotu atbildibu “SP Venta”

Statuti Articles of
Association




Sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu “SP Venta”
STATUTI
VISPARIGIE NOTEIKUMI

Sabiedribas nosaukums (firma) ir: Sabiedriba ar
ierobeZotu atbildibu “SP Venta” (turpmak saukta
“Sabiedriba”).

Sabiedriba pieder energétikas sabiedribu grupai, kas
ietver dalibnieka — grupas mates sabiedribas — tieSi un
netiesi kontrolétas juridiskas personas (“Uznémumu
grupa”). Uznémumu grupa nav juridiska persona.
Sabiedriba nav atbildiga par Uznémumu grupas
saisttbam, un Uznémumu grupa nav atbildiga par
Sabiedribas saistibam. Uznémumu grupas galvenajai
mates sabiedribai ir tiesibas apstiprinat kopigus
noteikumus un  kodeksus (politikas, vadlinijas,
ieteikumus), tostarp darfjumu apstiprinasanas politiku,
kas piemérojami Uznémumu grupai un kas jaievéro
Sabiedribai, planojot un organizéjot tas darbibu, ciktal
sadi noteikumi un kodeksi nav pretruna ar Sabiedribai

piemérojamo likumu.

Sabiedribas finansu gads ir kalendarais gads.

Sabiedriba pastav nenoteiktu laika periodu.

Sabiedriba darbojas Latvijas Republikas teritorija, ka art
arvalstis.

Sabiedribas uznémeéjdarbibas veidi ir:

D35.13 Elektroenergijas sadale;

D35.14 Elektroenergijas tirdznieciba;

F41 Eku bavnieciba;

FA41.1 Bavniecibas projektu izstradasana;

F42.22 Elektroapgades un telekomunikaciju sistému
blvnieciba;

F42.9 Paréja inZenierblvnieciba;

F43.12 Buvlaukuma sagatavosana;

F43.21 Elektroinstalacijas ieritkosana;

L68.1 Sava nekustama Tpasuma pirkSana un pardosana;

L68.2 Sava vai nomata nekustama Tpasuma iziréSana un
parvaldisana;

cita veida komercdarbiba.

Sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu “SP Venta”

ARTICLES OF ASSOCIATION

GENERAL PART

Company name (firm) is Sabiedriba ar ierobeZotu
atbildibu “SP Venta” (hereinafter referred to as the

“Company”).

The Company belongs to the group of energy companies
consisting of legal entities directly and indirectly
controlled by the ultimate shareholder, the parent of the
group (the “Group of companies”). The Group of
companies is not a legal entity. The Company shall not
be held liable for the obligations of the Group of
companies and the Group of companies shall not be held
liable for the obligations of the Company. The ultimate
parent company of the Group of companies shall have
the right to approve the common rules and codes
(policies, guidelines, recommendations), including the
transaction approval policy, applicable to the Group of
companies which must be followed by the Company in
planning and organising its activities, as long as such
rules and codes are not conrary to the laws applicable to
the Company.

The financial year of the Company shall be the calendar
year.

The duration of the Company’s existence shall be
indefinite.

The Company shall operate within the territory of the
Republic of Latvia, as well as abroad.

The scope of the Company’s business activity is:

D35.13 Distribution of electricity;

D35.14 Trade of electricity;

F41 Construction of buildings;

F41.1 Development of building projects;

F42.22 Construction of utility projects for electricity and
telecommunications;

F42.9 Construction of other civil engineering projects;
F43.12 Site preparation;

F43.21 Electrical installation;

L68.1 Buying and selling of own real estate;

L68.2 Renting and operating of own or leased real estate;

other business activities.


https://nace.lursoft.lv/68.1/sava-nekustama-ipasuma-pirksana-un-pardosana

7.

10.

11.

Sabiedriba sava darbibas teritorija var dibinat, vadit un
likvidét filiales, meitas sabiedribas un parstavniecibas un
piedalities ka partneris vai dalibnieks citas sabiedribas,
tai skaita sabiedribas ar arvalstu kapitalu, ka ari
biedribas
Republika un arvalstis.

piedalities un nodibinajumos  Latvijas

Sabiedribas pazinojumi, kuriem saskana ar likumiem,
citiem tiesibu aktiem un/vai Siem statltiem ir jabat
publiski pieejamiem, tiek publicéti likumos noteiktaja
kartiba.

PAMATKAPITALS

Sabiedribas pamatkapitals ir 39 286 744 EUR (trisdesmit
devini miljoni divi simti astondemit sesi tikstosi septini
simti Cetrdesmit Cetri euro).

Pamatkapitals sastav no 1 403 098 (viens miljons Cetri
simti tris tukstosi devindesmit astoni) vienadam dalam.
Katras dalas nominalvértiba ir 28 EUR (divdesmit astoni
euro).

DALIBNIEKU SAPULCE

Tikai dalibnieku sapulces kompetencé ietilpst sekojosi

jautajumi:

11.1. grozijumu izdariSana statdtos;

11.2. pamatkapitala palielinasana vai samazinasana;

11.3. valdes locek|u ievélésana un atsauksana, ka ari
atlidzibas noteikSana valdes locekliem, ka ari
vadibas/pilnvarojuma/darba liguma, pensijas
lguma un jebkada cita liguma noslégsana,
grozisana vai izbeigsana ar Sabiedribas valdes
locekli;

11.4. gada parskatu un pelnas sadales apstiprinasana;
11.5. Sabiedribas revidenta ievélésana un atsauksana,
ka art atlidzibas noteikSana revidentam;

11.6. lemuma pienemsana par Sabiedribas darbibas

izbeigsanu un Sabiedribas likvidesanu,
Sabiedribas likvidatora ievélésanu un
atsaukSanu, ka ari atlidzibas noteikSanu

Sabiedribas likvidatoram;

10.

11.

The Company may, within its area of operation,
establish, conduct and liquidate branches, subsidiaries
and representative offices and participate as a partner or
a shareholder in other companies, including the
companies with foreign capital, as well as participate in
associations and foundations in the Republic of Latvia

and abroad.

The Company’s notices that by virtue of laws, other legal
acts and/or these Articles of Association must be made
available to the public shall be published in accordance
with the procedure stipulated in the laws.

SHARE CAPITAL

The share capital of the Company is EUR 39,286,744
(thirty nine million two hundred eighty six thousand
seven hundred fourty four euro).

The share capital consists of 1,403,098 (one million four
hundred three thousand ninety eight) equal shares. The
nominal value of each share is EUR 28 (twenty eight
euro).

GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

The following issues are in the exclusive competence of
the general meeting of shareholders:

11.1. amendments to the Articles of Association;

11.2. increase or reduction of the share capital;

11.3. election and dismissal of the Management Board

members, setting of remuneration to the

Management Board members, as well as

concluding, changing or terminating a

management/authorization/ employment
agreement, pension agreement and any other
with  the the

Management Board of the Company;

agreement member  of

11.4. approval of the annual reports and profit

distribution;
11.5. appointment and dismissal of the auditor of the
Company, as well as setting of remuneration to
the auditor;

11.6. decision on ceasing the Company’s activity and
liquidation of the Company, appointment and
dismissal of the liquidator of the Company, as
well as setting of remuneration to the liquidator

of the Company;



12.

11.7.

11.8.

11.9.

11.10.

[emuma pienemsana par prasibas celSanu pret
valdes locekli, padomes locekli, dibinataju vai
dalibnieku un par sabiedribas parstavja iecelSanu
lietas vesanai tiesa;

[emuma pienemsana par Sabiedribas darbibas
turpinasanu vai Sabiedribas reorganizaciju;
koncerna

[emuma pienemsana par liguma

noslégsanu, grozisanu vai izbeigsanu;

citi jautajumi, kuri saskana ar tiesibu aktiem vai
Siem statUtiem ir nodoti dalibnieku sapulces
kompetencé.

Neskatoties uz Statltu 11 punktu un Komerclikuma 210.

panta 1. dalu, tikai dalibnieku sapulces kompetencé

ietilpst ar1 sadi jautajumi:

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

[emumu pienemsana par atlauju Sabiedribai
pasai ieglt savas kapitala dalas un [émumu
pienemsana par Sabiedribas savu ieglto kapitala
daju atsavinasanu;

[emumu pienemsana par daju iegades opciju
planu pieskirsanu vai esoSo opciju planu

grozijumiem;

[emuma pienemsana par Sabiedribas valdes
loceklu atbrivoSanu no atbildibas pienakumu
veiksanas laika attiecigaja parskata perioda vai
izliguma noslégsana ar valdes locekliem;

Sabiedribas emitéto dalu kategorijas, skaita un
nominalvértibas, ka ari no attiecigas kategorijas
dajJam izrietosSo tiesibu noteiksana;

[émuma pienemsana par Sabiedribas atbalstam

pieskirtas  pelnas dalas noteikSanu un

neizmantota atbalsta sadali;

[emumu pienemsana par Sabiedribas atbalsta vai
labdaribas nodrosinasanu saskana ar dalibnieku
sapulces apstiprinato kartibu;

par Sabiedribas
[idzek|u
izlietoSanu, samazinasanu un likvidaciju;

[Emumu pienemsana

papildlidzeklu un rezerves izveidi,

11.7.

11.8.

11.9.

11.10.

decision on bringing a claim against a
Management Board member, a Supervisory
Board member, a founder or a shareholder and
appointing the Company’s representative at the

court proceedings;

decision on continuing of the Company’s activity
or reorganisation of the Company;

decision on concluding, amending or terminating
a group of companies agreement;

other issues provided for the competence of the
general meeting of shareholders by the law or
these Articles of Association.

12. Notwithstanding paragraph 11 hereof and Article 210,
Paragraph 1 of the Commercial Law, the following issues

also fall under the exclusive competence of the general

meeting of shareholders:

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

resolutions for the authorisation for acquisition
by the Company of its own shares and
resolutions for the alienation of its own shares
acquired by the Company;

resolutions to grant option plans and for changes
to existing option plans;

decision on discharging the members of the
Management Board of the Company from
liability in the performance of their duties during
relevant accounting period or entering into a
settlement with them;

determination of the category, number and
nominal value of shares issued by the Company,
as well as the rights arising from the shares of the
relevant category;

decision on the determination of the part of the
profit allocated for the support of the Company
and distribution of the amount of unused
support;

decisions regarding the Company's support or
the
meeting of

in accordance with
the

charity provision
procedure approved by

shareholders;

decision on the building, use, reduction and
liquidation of supplementary and reserve funds
of the Company;



13.

14.

15.

16.

12.8. starpposma finansu parskatu apstiprinasana, kas
ir sagatavoti lEmuma pienemsanai par dividenzu
pieskirSanu par periodu, kas ir isaks par finansu

gadu;

12.9. lemumu pienemsana par dividenZu pieskirsanu

par periodu, kas 1saks par finansu gadu;

12.10. lemuma pienemsana par obligaciju emitésanu;

12.11. Sabiedribas uznémuma vai ta patstavigas dalas
pardosana vai iznomasana, vai komerckilas vai
cita veida apgritinajuma nodibinasana par tiem;

12.12. Sabiedribas

atsavinasanu vai iekilasanu par labu tresajam

[emuma pienemsana par daju

personam;
12.13. lemumu pienemsana par $o statitu 23 punkta

noradito valdes |émumu apstiprinasanu vai
noraidiSanu.

Dalibnieku sapulcei ir tiesibas pienemt ari tadus
[émumus, kas ietilpst valdes kompetencé. Dalibnieki,
kuri balsojusi par attiecigo lémumu, ir solidari atbildigi

par sada lemuma rezultata nodaritajiem zaudéjumiem.

Dalibnieku sapulci sasauc administrativaja teritorija, kura
registréta sabiedribas juridiska adrese vai jebkura

Sabiedribas dalibnieka juridiskaja adrese.

Dalibnieku sapulces lémumu ieraksta protokola vai
sastada atseviska dokumenta veida. Protokolu paraksta
sapulces vaditajs, protokolétajs un vismaz viens sapulces
ievéléts dalibnieks — protokola pareizibas apliecinatajs.
Ja lémums
tad

paraksta sapulces vaditajs un vismaz viens dalibnieks, kas

Lémumu paraksta sapulces vaditajs.

iesniedzams komercregistra iestadei, lemumu

ievéléts par léemuma pareizibas  apliecinataju.
Komercregistra iestadei iesniedz protokola vai IEmuma
originalu vai atvasinajumu, kura pareizibu apliecina tas

pasas personas, kuras parakstija originalu.

Ja Sabiedriba ir viens dalibnieks, tad dalibnieku sapulces
protokola vieta sastada un paraksta dalibnieka [Emumu.

13.

14

15.

16.

12.8. of the set of interim financial

statements drawn up for the purpose of

approval

adoption of a decision on the allocation of
dividends for a period shorter than the financial
year;
12.9. decision on the allocation of dividends for a
period shorter than a financial year;

12.10. decision to issue bonds;

12.11. sale or lease of the Company enterprise, or an
organised part thereof, or the creation of a
commercial pledge or encumbrance of other
kind upon them;

12.12. decisions concerning disposal or pledge of shares

of the Company for the benefit of third parties;

12.13. decisions on approval or disapproval of the
Management Board's decisions indicated in

paragraph 23 of these Articles of Association.

The general meeting of shareholders is also entitled to
decide the issues pertaining to the competence of the
Management Board. The shareholders voting for the
respective decision are jointly and severally liable for the
losses caused by such decision.

. A meeting of shareholders shall be convened in the

administrative territory, in which the legal address of the
Company has been registered or in the registered office
of any shareholder of the Company.

A decision of a meeting of shareholders shall be entered
in the minutes or shall be prepared in the form of a
separate document. The minutes shall be signed by the
chairperson of the meeting, the secretary of the meeting
and at least one shareholder elected by the meeting - a
person who shall attest to the accuracy of the minutes.
The decision shall be signed by the chairperson of the
meeting. If the decision is to be submitted to the
Commercial Register, the chairperson of the meeting
and at least one shareholder who has been elected the
person to attest to the accuracy of the decision shall sign
the decision. The original of the minutes or decision or a
derivative, the accuracy of which shall be confirmed by
the same persons who signed the original, shall be
submitted to the Commercial Register.

If there is one shareholder in the Company, the decision
of the shareholder shall be drawn up and signed instead
of the minutes of the meeting of shareholders.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Dalibniekam ir tiesibas péc saviem ieskatiem piedalities
un balsot dalibnieku sapulcé klatiené vai attalinati,
Valde
nodrosina iespéju izmantot tiesibas piedalities un balsot

izmantojot elektroniskos sazinas lidzek|us.
attalinati, izmantojot elektroniskos sazinas lidzeklus,
dalibnieku sapulcé. Valde prasibas

dalibnieku identifikacijai un kartibu, kada dalibnieki

katra nosaka

un balso dalibnieku sapulcg,
Valde
dalibniekus par Saja punkta minétajam prasibam un

piedalas izmantojot

elektroniskos  sazinas  lidzek|us. informé
kartibu, noradot tas pazinojuma par dalibnieku sapulces

sasauksanu.

Dalibniekiem ir tiesibas pienemt [emumu bez dalibnieku
sapulces sasauksanas, ja vien likuma vai statltos nav
noteikts, ka atseviski jautajumi izlemjami tikai daltbnieku
sapulcé .

Dalibnieku Iémums ir pienemts, ja par to ir iesniegtas
vairak neka puse no dalibnieku sapulcé parstavétajam
balsim, ja vien likums neprasa lielaku balsu skaitu.

Lémums par grozijumiem S$ajos statutos, Sabiedribas
darbibas
atjaunoSanu, Sabiedribas reorganizaciju un koncerna

izbeigSanu, turpinasanu, apturésanu vai
[lguma noslégsanu, grozisanu un izbeigSanu ir pienemts,
ja par to ir iesniegtas ne mazak ka divas tresdalas no

daltbnieku sapulcé parstavéetajam balsim.

VALDE

Sabiedribas izpildinstitlcija ir valde. Valde sastav no 2
(diviem) locekliem, kurus ievélé dalibnieku sapulce uz 4
(Cetriem) gadiem.

Valdes
parakstities Sabiedribas varda visi kopa. Valdes locekli ir

locek|i ir tiesigi parstavét Sabiedribu un
tiesigi izdot pilnvarojumus tresajam personam parstavét
Sabiedribu, ja dalibnieku sapulce ir ieprieks apstiprinajusi

sada pilnvarojuma izsniegSanu.

Bez iepriekséjas rakstiskas dalibnieku sapulces atlaujas
valde nav tiesiga izlemt $adus jautajumus:

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

A shareholder has the right, at own discretion, to
participate and vote in the meeting of shareholders on
The
Management Board shall provide an opportunity to use

site or remotely through electronic means.
the right to participate and vote remotely through
electronic means in every meeting of the shareholders.
The Board  shall the
requirements for identification of the shareholders and

Management determine
the procedures by which the shareholders participate
and vote in the meeting of shareholders through
electronic means. The Management Board shall notify
the the
procedures mentioned above in this Clause specifying

shareholders about requirements and
them in the notification regarding convening of the

meeting of shareholders.

The shareholders have the right to take a decision
without convening the meeting of shareholders unless
the law of these Articles of Association provide that
certain decisions shall be made only in a meeting of
shareholders.

A decision by the shareholders has been taken if it has
received more than half of the votes represented at the
meeting of shareholders, unless a higher number of
votes is required by law.

A decision on amendments to these Articles of
Association, termination, continuation, suspension or
renewal of activities of the Company, reorganisation of
the Company and entering into, amending and
termination of a group of companies agreement shall be
taken if not less than two-thirds of the votes represented
at the meeting of shareholders were given for such

decision.

MANAGEMENT BOARD

The management institution of the Company is the
Management Board. The Management Board consists of
2 (two) members, who are elected by the general
meeting of shareholders for the term of 4 (four) years.

The Management Board members are entitled to
represent the Company and to sign on behalf of the
Company all jointly. The Management Board members
are entitled to issue authorisations to third parties to
represent the Company if the general meeting of
shareholders  has of such

approved issuing

authorisations in advance.

The Management Board is not entitled to make the
following decisions without a prior written consent of
the general meeting of shareholders:



23.1.

23.2.

23.3.

23.4.

23.5.

23.6.

23.7.

23.8.

23.9.

23.10.

23.11.

23.12.

23.13.

23.14.

gada budZeta apstiprinasana un grozisana;

komercdarbibas attistibas stratégisko vadliniju
pienemsana un grozisana;

lidzdalibas cita sabiedriba
lidzdalibas
izveidoSana, grozisana vai ta izbeigsana;

iegsana vai

izbeigsana, kopuznémuma

meitas sabiedribas vai parstavniecibas izveide vai
likvidacija;

uznémuma vai filiales ieglisana, atsavinasana vai
tas likvidacija;

nekustama ipasuma ieglsana, atsavinasana vai

ta apgratinasana;

galvojums par saisttbam vai citada saistibu
uznems$anas, ja ta atSkiras no Sabiedribas
parastas komercdarbibas;

darfjuma vai secigu saistitu darijumu slégSana
(vienlaicigi vai viena gada laika), kas atskiras no
Sabiedribas parastas komercdarbibas vai kuru
summa parsniedz 300 000 EUR
tukstosi eiro);

(tris  simti

Sabiedribas ipaSuma apgratinasana;

jebkura darijjuma slégsana tiesi vai netieSi ar
jebkuru valdes locekli, dalibnieku vai jebkuram ar
tiem saistitajam sabiedribam;

butiska Sabiedribas darbibas
un/vai darbibu veida maina, jebkura gadijuma

paplasinasana

ieskaitot jaunas darbibas vietas atvérSanu un
slégsanu;

tiesas procesa sakSana, izliguma noslégsana,
tiesvedibas izbeigSana, vai mantisko attiecibu

taisnigs  noreguléjums  kriminalprocesa, ja
prasijumu, izliguma vai mantisko attiecibu
taisnigas noreguléSanas summa parsniedz

300 000 EUR (tris simti takstosi eiro);

ikgadéja darbibas plana sagatavosana un izpilde;

Vadibas/pilnvarojuma/darba liguma, pensijas
liguma noslégsana,

Sabiedribas

llguma vai jebkada cita
grozisana vai izbeigSana ar

dalibnieku vai valdes locekli;

23.1.

23.2.

23.3.

23.4.

23.5.

23.6.

23.7.

23.8.

23.9.

23.10.

23.11.

23.12.

23.13.

23.14.

adopting and amending the annual budget;

adopting and amending strategic guidelines for
the business development;

acquisition or disposal of an interest in another
company, concluding, amending or terminating a
joint venture;

establishing or liquidating a subsidiary or a
representative office;

obtaining, disposal or liquidating an enterprise or
branch;

acquisition, disposal or encumbrance of

immovable property;

guaranteeing obligations or otherwise incurring
obligations, if it is beyond the ordinary course of
business of the Company;

concluding a transaction or series of transactions
(simultaneously or within a year) beyond the
ordinary course of business of the Company orin
value exceeding EUR 300,000.00 (three hundred
thousand euros);

encumbering the property of the Company;
concluding any transaction directly or indirectly

with Board
shareholder or any of their affiliates;

any Management member,

substantial expansion and/or changing of the
nature of the Company’s activities, including in
any event opening and closing of a new business
location;

entering into a judicial procedure, entering into
a settlement agreement, dismissal of a legal
action, as well as fair regulation of property
relations in the criminal proceedings, if the
amount of claims, settlement or fair regulation
of property relations exceeds EUR 300,000.00
(three hundred thousand euros);

drafting and execution of the annual plan of
operations;
changing or

concluding, terminating a

management/authorization/ employment
agreement, pension agreement and any other
agreement with a shareholder or member of the

Management Board of the Company;



23.15. Sabiedribas ka galvinieka saistibu uznemsanas
un finansu garantijas izsniegSana;

23.16. daliba citas komercsabiedribas ka dibinatajam
vai dalibniekam (dalibniekam, akcionaram, utt.)
un sadas dalibas izmainas vai izbeigsana;

23.17. kopuma tadu I[émumu pienemsana, kas attiecas
uz saistibu, kas nav minétas S$aja punkta,
uznemsanos, kuru vértiba parsniedz 300 000
EUR (tris simti tkstosi eiro);

23.18. Sabiedribas maksatnespéjas pieteikuma
parakstiSana un iesniegSana kompetenta tiesa;

23.19. |lémuma pienemsana par Sabiedribas gada vai
starpposma  parskata  apstiprinasanu  vai
neapstiprinasanu;

23.20. Sabiedribas meitas uznémumu, filiaJu un
parstavniecibu uzraudzibas vai izpildinstitiiciju
kandidatu apstiprinasana;

23.21. meitas sabiedribu darbibas pamatnostadnu un
noteikumu, gada finansu planu, plana aktivu
gada atmaksas likmes, parada saistibu
maksimalo apméru, ka ari ar citu Sabiedribas
meitas  sabiedribu darbibas parametru
noteiksanu un parvaldibu saistito jautajumu
apstiprinasana saskana ar tiesibu aktu prasibam.

V1. ARKARTAS DIVIDENDES VI,

24. Sabiedribas dividendes var noteikt un aprékinat ari no  24.
pelnas, kas giita perioda péc iepriekséja parskata gada
beigam (arkartas dividendes).

25. Valde sasauc dalibnieku sapulci, lai pienemtu [émumu  25.
par arkartas dividenzu noteiksanu ne vélak, ka 1 nedélas
laika no dienas, kad valde ir sanémusi Sabiedribas
dalibnieka attiecigu pieprasijumu.

23.15. binding of the Company as a surety and provision
of a financial guarantee;

23.16. become the founder or participant (shareholder,
stockholder etc.) of other companies and
changing or ending of such participations;

23.17. in general, decisions concerning undertaking of
obligations not mentioned in this article, the
amount of which exceeds EUR 300,000.00 (three
hundred thousand euros);

23.18. sign and submit a Company’s insolvency petition
to the competent court;

23.19. decision regarding approval or disapproval of the

Company's annual or interim report;

23.20. approval of the nominees for the supervisory or
management bodies of the Company's
subsidiaries, branches and representative
offices;

23.21. approval of the guidelines and rules of operation
of subsidiaries, annual financial plans, annual
rate of return on plan assets, maximum amounts
of debt obligations, as well as issues related to
the determination and management of the
operating parameters of other subsidiaries of the
Company in accordance with the legal

requirements.

EXTRAORDINARY DIVIDENDS

The Company's dividends can also be determined and
calculated from the profit earned in the period after the
end of the previous reporting year (extraordinary
dividends).

The Management Board shall convene a meeting of
shareholders to take a decision on the determination of
extraordinary dividends no later than within 1 week from
the date on which the Management Board has received
a request from a shareholder of the Company.
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